
Notice d’assemblage 
 
 
 

     



ÉTAPE 1 

- Pour un assemblage plus facile, nous vous 

recommandons d’assembler la base sur une surface 

plane. Assurez-vous que la base est bien assemblée en 

carré avant de procéder au serrage final des pièces de 

fixation. Pour cela, mesurez chaque diagonale de la 

base : les mesures doivent être identiques. 

 

- Il est conseillé d’assembler complètement le produit avant 

de le fixer à une surface solide, qui doit être plane et 

horizontale. Utilisez les trous présents sur les sections de la 

base pour boulonner le produit     à une base dure telle que 

du béton, à l’aide de boulons d’ancrage ou de tout autre 

élément similaire (non fournis). 

ÉTAPE 4 

- La pièce 7b ne concerne que le produit Stowaway. 
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ÉTAPE 5 

- L’illustration indique comment la pièce 5 doit être 

positionnée et où aligner les trous. Vous fixerez la pièce 

dans cette position lors de l’étape 6 : n’utilisez pas de pièce 

de fixation à ce stade. 

 

- La pièce 5b ne concerne que les produits Garage à 

vèlos ou Storeguard. ÉTAPE 6 

- Tous les boulons présentés sur cette page portent le 

n° 14 et les écrous le n° 15. 

ÉTAPE 3 

- Rappelez-vous de ne pas serrer trop fort les pièces de 

fixation jusqu’à ce que la consigne vous en soit 

donnée. 

 

- Assurez-vous de placer la pièce 34 dans le bon sens 

(voir le petit diagramme détaillé). 

ÉTAPE 2 

- À ce stade, toutes les pièces de fixation doivent être 

légèrement serrées. Ne procédez pas au serrage final 

des pièces jusqu’à ce que la consigne vous en soit 

donnée. 

 

- Seuls les modèles Garage à vèlos et Storeguard 

disposent d’une pièce n° 30. Veuillez ignorer cette pièce 

si vous procédez à l’assemblage d’un autre modèle. 

 

- Tous les boulons présentés sur cette page portent le 

n° 14 et les écrous le n° 15. 

ÉTAPE 9 

- Notez que la pièce 27 est placée sur l’arrière du panneau de porte 

- La barre de torsion (pièce 25) doit être déjà en place à l’arrière de la porte (si tel n’est pas 

le cas, veuillez la placer). 

 

- Poussez la barre de soutien gauche (12L) au travers du trou situé sur le côté du 

panneau de porte (pièce 9) et dans la barre de torsion (pièce 25). Répétez cette 

manipulation sur le côté droit et tordez la barre afin de l’aligner avec les trous 

(chaque extrémité) des barres de soutien. Vissez ensuite les vis autotaraudeuses 

(pièce 17) pour fixer l’assemblage. Ne fermez pas la porte tant que les vis ne sont 

pas complètement serrées. 

- Vous pouvez à présent serrer complètement toutes les pièces de fixation (écrous, 

boulons et vis). 

- Notez que, les lots d’éléments de fixation étant standards pour toutes les unités, il se peut 

ÉTAPE 8 

- Faites glisser la pièce 19 dans le rail supérieur (pièce 34) et fixez-le à l’aide de la butée 

(pièce 23)  et de la vis autotaraudeuse (pièce 17). 

 

- Identifiez le joint d’étanchéité (pièce 22) et appliquez-le aux panneaux latéraux (pièce 

4) le long  du bord supérieur et du bord frontal. Retirez le revêtement petit à petit et, en 

commençant par le  haut du panneau, appliquez la bande contre le rail supérieur 

(pièce 34), puis le long du bord supérieur du panneau latéral vers le bas, jusqu’à la 

moulure en plastique du coin. Coupez le joint d’étanchéité (pièce 22) et reprenez en 

partant de sous la moulure du coin vers le bas, jusqu’à la partie frontale de la base. 

Répétez la procédure de l’autre côté. 

 

 

ÉTAPE 7 

- La pièce 32 correspond aux contre-écrous : ils sont reconnaissables à leur insert nylon 

sur le filet. 

- La barre de soutien gauche (indiquée par un ruban adhésif de couleur) doit 

correspondre au côté gauche de l’unité, comme indiqué par le diagramme. 

 

- Identifiez la pièce 12L et placez une rondelle (pièce 13) dessus, suivie par un support 

de barre      de soutien (pièce 11). Poussez les pièces jusqu’à ce qu’elles se trouvent 

sur la longueur de tube présentant deux trous, de manière à ce que, une fois fixée, 

l’extrémité surélevée du support (pièce 

11) se trouve à l’opposé de l’unité. Insérez la barre de soutien (pièce 12L) dans le trou 

de la partie gauche du panneau latéral depuis l’extérieur (pièce 4L), puis au travers du 

renfort du panneau  latéral situé à l’intérieur du panneau latéral (pièce 4L). Disposez 

une autre rondelle (pièce 13) 

sur la barre de soutien (pièce 12L) depuis l’intérieur et  fixez  l’assemblage  à  l’aide  de  deux  

clips (pièce 19) passés à travers des deux trous de la barre (12L), l’un à l’extérieur de l’unité et 

l’autre à l’intérieur. Fixez le support de la barre de soutien (pièce 11) à l’aide des pièces 14 

et 15. 

 

- À l’étape 7d, assurez-vous que le crochet de la pièce 16 fait face au panneau latéral 

(pièce 4) et ne serrez pas trop l’écrou (pièce 13) afin de permettre au levier à ressort 

de bouger sans encombre. 

 

- Les deux ressorts (pièce 18) sont identiques : l’un s’accroche sur la partie supérieure et 

l’autre sur la partie inférieure. 

A Avant de  procéder  à 

l’assemblage, comparez les 

pièces aux illustrations 

présentes sur la page Pièces 

et lisez attentivement les 

instructions d’assemblage. 

B Ces produits doivent être 

fixés à une base dure, par 

exemple du béton ou des 

pierres à paver. 

C Pendant l’assemblage, faites 

attention de ne pas vous 

couper ou de vous irriter au 

contact des bords 

dècouverts. Nous vous 

recommandons 

expressément d’utiliser des 

gants de protection. 

D Nous conseillons d’être deux 

pour procéder à l’assemblage. 

E Des précautions doivent être 

prises lors de l’utilisation des 

armoires dans des zones 

découvertes et soumises à 

des vents violents. 

Dans ce cas, les produits 

doivent être solidement fixés 

au sol et calés. Si vous devez 

les ouvrir, procédez avec 

précaution pour éviter tout 

dommage ou accident. 

F Pour renforcer l’étanchéité 

de l’armoire lors des 

intempéries, des 

intempéries, nous vous 

recommandons d’appliquer 

un joint de type mastic 

entre les panneaux. 

G Dans le cas improbable 
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See back page for actual size illustrations of fasteners 

se référer au recto de la page pour avoir les illustrations des attaches en taille réelle 
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EXCLUSIONS DE GARANTIE 

 

En vertu de la garantie, Trimetals Ltd ne peut être tenu responsable des points suivants :  

1.1 Explosion, incendie, vol ainsi que tout autre sinistre normalement pris en charge par les assurances 

domestiques. 

1.2 Tout dégât accidentel, y compris les éraflures, bosses ou coups ou résultant de l’utilisation directe d’un 

outil. 

1.3 Mauvaise manipulation ou négligence du fait du détenteur de licence ou de tout membre de 

sa famille, de son foyer ou de son personnel ou toute utilisation du produit contrevenant aux 

instructions du fabricant. 

1.4 Défaut d’entretien ou de réparation du produit, malgré les instructions du fabricant, de la part 

du détenteur de licence. 

1.5 Déversement accidentel de produits chimiques ou de substances dangereuses provoquant l’érosion 

ou la décoloration de pièces ou entreposage d’articles non conforme aux instructions écrites du 

fabricant et aux codes de pratique normalement établis. 

1.6 Guerre, guerre civile, hostilités (que la guerre ait été déclarée ou non), émeutes, grèves ou actes 
séditieux. 

1.7 Rayonnements ionisants, propriétés dangereuses des composants nucléaires ou détonations  

supersoniques. 

1.8 Toutes les attaches et fixations. 

2 Usure normale, coût de l’entretien de routine, ainsi que tout réglage, modification, perte ou dégât 

survenant en conséquence. 

3 Perte d’usage du produit ou perte indirecte, de quelque nature qu’elle soit. 

4 Coût des matériaux et frais de main d’œuvre pour lesquels tout fabricant, fournisseur ou toute autre 

personne   peut être tenu responsable, selon les conditions exposées pa r la Loi sur la vente des 

marchandises ou toute autre Garantie. 

5 Dépenses engagées en dehors du Royaume-Uni. 

6 Si les biens ont fait l’objet d’une signature par le réceptionnaire garantissant leur bon état. 

 

 
CONDITIONS 

1 En cas de dysfonctionnement du produit, Trimetals Ltd ou ses agents peuvent à leur gré choisir de 

réparer ou de remplacer la ou les pièces défectueuses ou de rembourser les dépenses engagées pour 

la réparation, à l’exclusion  des frais de main d’œuvre et de transport. Dans le cas où le produit 

défaillant présenterait un état économiquement irréparable, Trimetals Ltd remboursera au client la 

valeur du produit sur le marché juste avant que celui-ci ne tombe   en panne. 

 

2 En aucun cas, Trimetals Ltd n’est tenu d’accepter l’avis d’un quelconque transfert d’intérêt et aucune 

clause de notre Garantie ne confère de droit à une autre personne que le détenteur de licence envers 

Trimetals Ltd, le détenteur   devant être un particulier. 

 

3 À la demande de Trimetals Ltd, le détenteur de licence doit exécuter et contribuer à tout ce que 

Trimetals Ltd peut raisonnablement demander, en vue d’obtenir compensation d’un dysfonctionnement 

couvert par la présente garantie et d’appliquer les droits du détenteur de licence envers toute autre 

personne en cas de défaut, que le paiement ait      été ou non effectué au bénéfice de Trimetals  Ltd. 

 

4 Le Certificat d’enregistrement sera déclaré nul en cas de fraude du détenteur, de non -respect de la 

confidentialité, de modification du risque ou de toute tentative de menace ou de l’utilisation du 

produit à des fins autres que domestiques.  

5 Ces conditions n’affectent en rien vos droits statutaires. 

6 Les présentes Conditions générales d’utilisation sont régies par la loi anglaise et vous acceptez de 

vous soumettre à la juridiction non exclusive des tribunaux anglais. 



  
 

Créée en 1968, la société TRIMETALS est fermement 

implantée sur le marché européen, où elle occupe la place de 

leader en matière de construction d’abris et de rangements 

d’extérieur en métal. 

Solides et résistants, nos modèles de conception unique 

sont inégalés. En outre, nos panneaux, garantis 25 ans, 

sont la preuve que nos gammes de produits sont les 

meilleures du marché. 

Nos produits n’ont rien en commun avec ces substituts bon 

marché et peu solides ou encore avec  les  abris  en  plastique.  

Nos  constructions  sont  robustes,  sûres,  résistent au feu et 

ne nécessitent aucun entretien ; en un mot, leur rapport qualité-

prix est exceptionnel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Fasteners shown below are actual size 

les attaches ci-dessous sont de la taille exacte. 
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